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AVVISO PUBBLICO ÖFFENTLICHE BEKANNTMACHUNG 

OGGETTO: Avviso di istituzione di un Elenco 
Fornitori per affidamenti diretti per la fornitura 
di materiale elettrico, elettronico, automazione 
industriale, sensoristica, prodotti per 
l'utensileria professionale ed attrezzature per 
l'industria, il commercio e l'artigianato e 
strumentazione di laboratorio. 

GEGENSTAND: Bekanntmachung über die 
Erstellung eines Lieferantenverzeichnis für die 
Direktvergabe von Aufträgen zur Lieferung von 
elektrischen und elektronischen Geräten, 
industrielle Automatisierung, Sensoren, 
professionellen Geräte und Ausrüstungen für 
Industrie, Handel und Handwerk sowie 
Laborinstrumente. 

Vista la Direttiva 2014/24/UE e s.m.i.; Nach Einsichtnahme in die Richtlinie 2014/24/EU 
in geltender Fassung; 

Visto il D.Lgs. 36/2023 e s.m.i.; Nach Einsichtnahme in das GVD 36/2023 in 
geltender Fassung; 

Vista la L.P. 16/2015 e s.m.i.; Nach Einsichtnahme in das L.G. 16/2015 in 
geltender Fassung; 

Visto il D.Lgs. 33/2013 e s.m.i.; Nach Einsichtnahme in das GVD 33/2013 in 
geltender Fassung; 

Visto il regolamento acquisti di Eurac Research e 
ss.mm.ii.; 

Nach Einsichtnahme in die Einkaufsregelung von 
Eurac Research in geltender Fassung; 

Visto l’avviso pubblico di Eurac Research di 
istituzione di un elenco telematico degli 
operatori economici (Elenco Fornitori) per 
affidamenti diretti e procedure negoziate di 
importo inferiore alle soglie di rilevanza 
comunitaria di cui al D.Lgs. 36/2023 (prot. N. 
0001665/25 dd. 10.02.2025); 

Nach Einsichtnahme in die öffentliche 
Bekanntmachung über die Erstellung eines 
elektronischen Verzeichnisses der 
Wirtschaftsteilnehmer (Lieferantenverzeichnis) 
für die Direktvergabe von Aufträgen und 
Verhandlungsverfahren für Beträge unterhalb 
der EU- Schwellenwerte gemäß GVD Nr. 36/2023 
(prot. Nr. 0001665/25 vom 10.02.2025); 

Eurac Research, al fine di semplificare e 
velocizzare l’azione amministrativa e consentire 
il rispetto dei principi di libera concorrenza, non 
discriminazione, trasparenza, pubblicità, parità 
di trattamento, proporzionalità nonché nel 
rispetto del principio di rotazione degli inviti e 
degli affidamenti, intende istituire un Elenco 
Fornitori sul proprio sito istituzionale nella 
sezione “Amministrazione trasparente – Bandi di 
gara e contratti“ avente ad oggetto la fornitura 
di materiale elettrico, elettronico, automazione 
industriale, sensoristica, prodotti per 
l'utensileria professionale ed attrezzature per 

Eurac Research zur Vereinfachung und 
Beschleunigung des Verwaltungsverfahren und 
zur Wahrung der Grundsätze des freien 
Wettbewerbs, der Nichtdiskriminierung, der 
Transparenz, der Veröffentlichung, der 
Gleichbehandlung und der Verhältnismäßigkeit 
sowie zur Wahrung des Rotationsprinzip von 
Markterhebungen und Ausschreibungen 
beabsichtigt, auf der institutionellen Website 
unter „Transparente Verwaltung - 
Ausschreibungen und Verträge“ ein 
Lieferantenverzeichnis für die Lieferung von 
elektrischen und elektronischen Geräten, 
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l'industria, il commercio e l'artigianato e 
strumentazione di laboratorio. 

industrielle Automatisierung, Sensoren, 
professionellen Geräte und Ausrüstungen für 
Industrie, Handel und Handwerk sowie 
Laborinstrumente. 

1. OGGETTO 1. GEGENSTAND 

Oggetto dell’affidamento sarà la fornitura di 
prodotti di diversa natura e classificazione 
merceologica, il cui fabbisogno non è 
predeterminabile né nel numero né nella esatta 
consistenza ed entità, poiché reso necessario 
secondo le effettive esigenze di Eurac Research. 

Gegenstand der Ausschreibung ist die Lieferung 
von Produkten unterschiedlicher Art und 
Klassifizierung, deren Bedarf weder in Anzahl 
noch in genauer Beschaffenheit und Umfang 
vorherbestimmt werden kann, da er sich nach 
dem tatsächlichen Bedarf von Eurac Research 
richtet. 

A titolo informativo ed esemplificativo per gli 
operatori economici interessati, si indica qui un 
elenco non esaustivo delle 
macrocategorie/categorie (CPV) che saranno 
oggetto di fornitura: 

Zur Information und als Beispiel für die 
interessierten Wirtschaftsteilnehmer wird hier 
eine nicht vollständige Liste von 
Makrokategorien/Kategorien (CPV) der zu 
liefernden Waren aufgeführt: 

09331200. Moduli fotovoltaici solari 

19500000. Materiali di gomma e plastica 

24000000. Sostanze chimiche 

09331200. Photovoltaische Solarmodule 

19500000. Gummi- und Kunststoffmaterialien 

24000000. Chemikalien 

24900000. Prodotti chimici fini e vari 24900000. Feinchemikalien und sonstige 
Chemikalien 

30190000. Macchinari, attrezzature e forniture 
varie 

30190000. Maschinen, Geräte und sonstiger 
Bedarf 

31200000. Apparecchiature per la distribuzione 
e il controllo dell'energia elettrica 

31200000. Elektrizitätsverteilungs- und -
steuerungsanlagen 

31210000. Dispositivi di interruzione o 
protezione dei circuiti elettrici 

31211100. Quadri di distribuzione elettrica 

31210000. Geräte zur Unterbrechung oder zum 
Schutz von Stromkreisen 

31211100. Elektrische Verteilertafeln 

31211300. Fusibili 

31212000. Interruttori automatici 

31213000. Attrezzatura di distribuzione 

31213100. Scatole di distribuzione 

31213200. Trasformatori di distribuzione 

31211300. Sicherungen 

31212000. Stromkreisunterbrecher 

31213000. Ausrüstung für den Vertrieb 

31213100. Verteilerkästen 

31213200. Verteilertransformatoren 
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31213400. Sistema di distribuzione 

31214100. Interruttori 

31214110. Sezionatori 

31214130. Interruttori di sicurezza 

31213400. Verteilersystem 

31214100. Schaltanlagen 

31214110. Lasttrennschalter 

31214130. Sicherheitsschalter 

31214200. Interruttore-sezionatore 

31214510. Quadri di distribuzione 

31215000. Limitatori di tensione 

31216000. Scaricatori 

31214200. Lasttrennschalter 

31214510. Verteilertafeln 

31215000. Spannungsbegrenzer 

31216000. Überspannungsableiter 

31216100. Apparecchiature di protezione contro 
i fulmini 

31216100. Blitzschutzanlagen 

31219000. Unità di protezione 

31220000. Componenti di circuiti elettrici 

31224000. Elementi di connessione e contatto 

31224100. Spine e prese 

31224300. Scatole di connessione 

31224400. Cavi di connessione 

31224800. Kit di raccordo di cavi 

31300000. Fili e cavi isolati 

31310000. Condotte 

31219000. Schutzeinrichtungen 

31220000. Elektrische Schaltkreiskomponenten 

31224000. Anschluss- und Kontaktelemente 

31224100. Stecker und Steckdosen 

31224300. Anschlussdosen 

31224400. Anschlusskabel 

31224800. Kabelanschluss-Sets 

31300000. Isolierte Drähte und Kabel 

31310000. Kabelkanäle 

31311000. Connessioni per linee di 
alimentazione 

31311000. Verbindungen für Stromleitungen 

31320000. Cavi per la distribuzione di energia 
elettrica 

31320000. Kabel für die Energieverteilung 

31321000. Linee di alimentazione elettrica 

31321200. Cavi a bassa e media tensione 

31321300. Cavi ad alta tensione 

31321600. Cavi schermati 

31330000. Cavi coassiali 

31340000. Accessori per cavi, isolati 

31321000. Stromversorgungsleitungen 

31321200. Nieder- und Mittelspannungskabel 

31321300. Hochspannungskabel 

31321600. Abgeschirmte Kabel 

31330000. Koaxialkabel 

31340000. Kabelzubehör, isoliert 

31341000. Bobine di cavi, isolate 

31350000. Conduttori elettrici per trasmissione 

31341000. Kabeltrommeln, isoliert 

31350000. Elektrische Leitungen für 
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dati e segnali di controllo 

31400000. Accumulatori, pile e batterie primarie 

Datenübertragung und Steuersignale 

31400000. Akkumulatoren, Primärzellen und 
Batterien 

31500000. Apparecchi di illuminazione e 
lampade elettriche 

31500000. Beleuchtungskörper und elektrische 
Lampen 

31518200. Apparecchi di illuminazione di 
emergenza 

31518200. Notbeleuchtungen 

31530000. Parti di lampade e apparecchi di 
illuminazione 

31530000. Teile von Lampen und Leuchten 

31600000. Attrezzature e apparecchiature 
elettriche 

31600000. Elektrische Ausrüstungen und Geräte 

31640000. Macchine ed apparecchi aventi 
funzioni specifiche 

31680000. Apparecchi ed accessori elettrici 

31681410. Attrezzature elettriche 

31682100. Scatole elettriche 

31640000. Maschinen und Geräte mit 
besonderen Funktionen 

31680000. Elektrische Geräte und Zubehör 

31681410. Elektrische Ausrüstung 

31682100. Elektrische Dosen 

31682210. Apparecchiatura di controllo e 
strumentazione 

31682410. Supporti per cavi aerei 

31682500. Apparecchiature elettriche di 
emergenza 

31682210. Kontroll- und 
Instrumentierungsausrüstung 

31682410. Freileitungshalter 

31682500. Elektrische Notfallausrüstung 

31682530. Materiale per alimentazione elettrica 
di emergenza 

31682530. Material für die Notstromversorgung 

31700000. Materiale elettronico, 
elettromeccanico ed elettrotecnico 

31710000. Apparecchiatura elettronica 

31711100. Componenti elettronici 

31711120. Trasduttori 

31712000. Macchinari, apparecchiature e 
microsistemi microelettronici 

31712331. Celle fotovoltaiche 

31700000. Elektronische, elektromechanische 
und elektrotechnische Geräte 

31710000. Elektronische Ausrüstung 

31711100. Elektronische Bauteile 

31711120. Messwandler 

31712000. Mikroelektronische Maschinen, 
Geräte und Mikrosysteme 

31712331. Photovoltaische Zellen 

32260000. Apparecchiature per la trasmissione 32260000. Datenübertragungsgeräte 
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di dati 

32420000. Apparecchiature di rete 

32421000. Cablaggio di rete 

32422000. Componenti di rete 

32520000. Apparecchiature e cavi per 
telecomunicazioni 

32420000. Netzwerkausrüstung 

32421000. Netzwerkverkabelung 

32422000. Netzwerk-Komponenten 

32520000. Telekommunikationsgeräte und -
kabel 

32522000. Apparecchiature per 
telecomunicazioni 

32522000. Telekommunikationsgeräte 

34000000. Attrezzature di trasporto e prodotti 
ausiliari per il trasporto 

35800000. Attrezzature individuali e di supporto 

34000000. Transportmittel und 
Transporthilfsmittel 

35800000. Individuelle und unterstützende 
Ausrüstung 

37800000. Articoli per lavori di artigianato e 
artistici 

38000000. Attrezzature da laboratorio, ottiche e 
di precisione (escluso vetri) 

38100000. Strumenti per la navigazione e la 
meteorologia 

38120000. Strumenti meteorologici 

38128000. Accessori per strumenti 
meteorologici 

38300000. Strumenti di misurazione 

38310000. Bilance di precisione 

38311210. Pesi di calibrazione 

38341000. Apparecchi per la misura di radiazioni 

38341300. Strumenti per la misura di grandezze 
elettriche 

38400000. Strumenti per il controllo di 
caratteristiche fisiche 

38410000. Strumenti di misura 

38420000. Strumenti di misura della portata, del 
livello e della pressione dei liquidi o dei gas 

38424000. Apparecchi di misurazione e controllo 

38430000. Apparecchi per analisi e rivelazione 

37800000. Artikel für handwerkliche und 
künstlerische Arbeiten 

38000000. Labor-, optische und Präzisionsgeräte 
(außer Glas) 

38100000. Navigations- und meteorologische 
Instrumente 

38120000. Meteorologische Instrumente 

38128000. Zubehör für meteorologische 
Instrumente 

38300000. Messgeräte 

38310000. Präzisionswaagen 

38311210. Kalibrierungsgewichte 

38341000. Strahlungsmessgeräte 

38341300. Geräte zur Messung elektrischer 
Größen 

38400000. Geräte zur Überprüfung 
physikalischer Eigenschaften 

38410000. Messgeräte 

38420000. Durchfluss-, Füllstands- und 
Druckmessgeräte für Flüssigkeiten oder Gase 

38424000. Mess- und Regelgeräte 

38430000. Analyse- und Detektionsgeräte 
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38432000. Apparecchi per analisi 

38433200. Apparecchi per la misura delle 
emissioni 

38432000. Analysegeräte 

38433200. Emissionsmessgeräte 

38434000. Analizzatori 

38434200. Apparecchi per la misurazione di 
suoni 

38434000. Analysegeräte 

38434200. Schallmessgeräte 

38500000. Apparecchi di prova e controllo 

38600000. Strumenti ottici 

38900000. Strumenti vari di valutazione o prova 

38500000. Test- und Prüfgeräte 

38600000. Optische Instrumente 

38900000. Verschiedene Bewertungs- oder 
Testinstrumente 

39000000. Mobili (incluso mobili da ufficio), 
arredamento, apparecchi elettrodomestici 
(escluso illuminazione) e prodotti per pulizie 

39300000. Attrezzature varie 

42000000. Macchinari industriali 

42600000. Macchine utensili 

42900000. Macchinari vari per usi generali e 
specifici 

43800000. Impianti per officine 

44000000. Strutture e materiali per costruzione, 
prodotti ausiliari per costruzione 
(apparecchiature elettriche escluse) 

39000000. Möbel (einschließlich Büromöbel), 
Einrichtungsgegenstände, Haushaltsgeräte 
(außer Beleuchtung) und Reinigungsmittel 

39300000. Verschiedene Geräte 

42000000. Industrielle Maschinen 

42600000. Werkzeugmaschinen 

42900000. Verschiedene allgemeine und 
spezielle Maschinen 

43800000. Werkstattausrüstung 

44000000. Konstruktionen und Baumaterialien, 
Baunebenprodukte (außer elektrische Geräte) 

44100000. Materiali per costruzione e articoli 
connessi 

44100000. Baumaterialien und verwandte 
Artikel 

51500000. Servizi di installazione di macchinari e 
attrezzature 

63100000. Servizi di movimentazione, 
magazzinaggio e servizi affini. 

51500000. Installationsdienste für Maschinen 
und Anlagen 

63100000. Handhabung, Lagerung und damit 
verbundene Dienstleistungen. 

Le forniture devono essere garantite in base alle 
tempistiche ed urgenze di Eurac Research. 
Eventuali costi di spedizione della merce dalla 
sede dell’operatore economico alla sede di Eurac 
Research sono a carico dell’operatore 
economico e devono essere compresi 
nell’offerta presentata ai fini dell’iscrizione 
nell’elenco dei fornitori di Eurac Research. Sono 

Die Lieferungen müssen gemäß den Fristen und 
der Dringlichkeit von Eurac Research 
gewährleistet sein. Die Kosten für den Versand 
der Waren vom Sitz des Wirtschaftsteilnehmer 
bis zum Sitz von Eurac Research gehen zu Lasten 
des Wirtschaftsteilnehmers und müssen in dem 
Angebot enthalten werden sein, welches zur 
Aufnahme in das Lieferantverzeichnis von Eurac 
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inoltre a carico dell’operatore economico i costi 
per resi di eventuali ordini non conformi per 
colpa dell’operatore economico. 

Research vorgelegt wird. Die Kosten für die 
Rücksendung von Bestellungen, die aufgrund 
des Verschuldens des Wirtschaftsbeteiligten 
nicht konform sind, werden ebenfalls vom 
Wirtschaftsbeteiligten getragen. 

Ai fini della presentazione dell’istanza gli 
operatori economici dovranno indicare uno 
sconto unico uniforme percentuale non inferiore 
al 10% sul prezziario a catalogo/listino prezzi/ 
shop online. Eurac Research si riserverà di 
valutare l’idoneità e congruità dell’offerta 
visualizzando gi articoli a catalogo e 
confrontandoli con le proprie esigenze. 

Bei der Einreichung des Antrags müssen die 
Wirtschaftsteilnehmer einen einheitlichen 
prozentualen Abschlag von mindestens 10 % auf 
Katalogpreisliste/Preisliste/Onlineshop 
angeben. Eurac Research behält sich das Recht 
vor, die Angemessenheit und Übereinstimmung 
des Angebots durch Einsichtnahme in die 
Katalogartikel und Vergleich mit dem eigenen 
Bedarf zu beurteilen. 

Gli operatori economici che presentino istanza di 
iscrizione all’elenco dei fornitori di Eurac 
Research devono inoltre garantire senza costi 
aggiuntivi per Eurac Research, a pena di non 
iscrizione, i seguenti requisiti: 

Wirtschaftsteilnehmer, die sich um die 
Aufnahme in das Lieferantenverzeichnis von 
Eurac Research bewerben, müssen außerdem 
die folgenden Anforderungen erfüllen, ohne 
dass Eurac Research zusätzliche Kosten 
entstehen, da sie sonst nicht in das Verzeichnis 
aufgenommen werden: 

- Garanzia sui prodotti di almeno 1 anno; - Produktgarantie von mindestens 1 Jahr;  

- Servizio di consegna; - Lieferservice; 

- Blocco dei prezzi di tutti gli articoli per tutta 

la durata (12 mesi) del contratto. 

- Preisbindung für alle Artikel für die gesamte 
Vertragsdauer (12 Monaten). 

Al fine di effettuare gli acquisti del materiale in 
tempi rapidi ed anche in casi di urgenza, i 
seguenti requisiti sono preferenziali ai fini della 
scelta tra gli operatori economici che abbiano 
presentato istanza di iscrizione nell’elenco 
fornitori: 

Um die Materialbeschaffung schnell und auch in 
dringenden Fällen durchführen zu können, 
werden bei der Auswahl unter den 
Wirtschaftsteilnehmern, die sich um die 
Aufnahme in das Lieferantenverzeichnis 
beworben haben, folgende Anforderungen 
bevorzugt: 

- Presenza di una sede operativa nella zona 

industriale di Bolzano; 

- Vorhandensein einer Niederlassung in der 
Industriezone von Bozen;  

- Possibilità di procedere con l’ordine 

attraverso lo shop online o per e-mail e 

consegna presso la sede operativa di Bolzano 

dell’operatore economico o direttamente 

presso la sede di Eurac Research entro 24 h 

- Möglichkeit der Bestellung über Lieferservice 
mit Bestellung über den Online-Shop oder per 
E-Mail und Lieferung in der Niederlassung des 
Wirtschaftsteilnehmer in Bozen oder direkt in 
den Sitz von Eurac Research innerhalb von 24 
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dalla data di ordine per materiale presente in 

magazzino; 

Stunden ab dem Bestelldatum für Material auf 
Lager; 

- Servizio di consulenza telefonica dedicata 

relativamente alle specifiche caratteristiche 

tecniche dei vari prodotti a catalogo. 

- Spezieller telefonischer Beratungsservice zu 
den spezifischen technischen Eigenschaften 
der verschiedenen Katalogprodukte. 

Gli ordini verranno effettuati attraverso l'invio di 
una comunicazione scritta via e-mail che 
l'operatore economico avrà cura di indicare fin 
dal momento dell’istanza di iscrizione 
nell’elenco dei fornitori, nel quale saranno 
riportati i materiali oggetto degli ordini e la 
modalità di acquisto diretta presso la sede 
operativa oppure attraverso lo shop online. 

Die Bestellung erfolgt durch eine schriftliche 
Mitteilung per E-Mail, die der 
Wirtschaftsteilnehmer zum Zeitpunkt des 
Antrages zur Einschreibung in das 
Lieferantenverzeichnisses angeben soll, in dem 
die zu bestellenden Materialien aufgeführt sind, 
und die Art des Kaufs entweder direkt an der 
Niederlassung oder über den Online-Shop 
angegeben werden. 
 

2. MODALITÀ DI PRESENTAZIONE DELLA 
RICHIESTA 

2. EINREICHUNG DES ANTRAGS 

Gli operatori economici possono presentare la 
domanda di iscrizione al presente elenco 
telematico dei fornitori di Eurac Research nelle 
categorie merceologiche e aree di prestazioni 
indicate nei singoli documenti allegati al 
presente avviso e pubblicati sul sito istituzionale 
di Eurac Research nella sezione 
“Amministrazione trasparente – Bandi di gara e 
contratti“. 

Die Wirtschaftsteilnehmer können sich um die 
Aufnahme in dieses telematische 
Lieferantenverzeichnis von Eurac Research, für 
die in den einzelnen Dokumenten im Anhang zu 
dieser Bekanntmachung angegebenen 
Produktkategorien und Dienstleistungsbereiche 
bewerben, welche auf der institutionellen 
Website von Eurac Research unter 
„Transparente Verwaltung - Ausschreibungen 
und Verträge“ veröffentlicht sind. 

Gli operatori economici che intendono iscriversi 
all’Elenco fornitori dovranno presentare 
apposita domanda, utilizzando il modello “A”, 
allegato alla presente, indicando i settori e le 
categorie di specializzazione - CPV (può essere 
indicata anche più di una) in cui intendono 
essere iscritti. La domanda dovrà essere 
sottoscritta digitalmente dal legale 
rappresentante e trasmessa esclusivamente 
tramite posta elettronica certificata all’indirizzo: 
procurement@pec.eurac.edu oppure (per 
operatori economici esteri) 
procurement@eurac.edu.  

Wirtschaftsteilnehmer, die sich in das 
Lieferantenverzeichnis eintragen lassen wollen, 
müssen einen entsprechenden Antrag stellen, 
für den das beigefügte Formular „A“ zu 
verwenden ist, und in dem sie die Bereiche und 
Produktkategorien - CPV (es können auch 
mehrere angegeben werden) angeben, in die sie 
sich eintragen lassen wollen. Der Antrag ist vom 
gesetzlichen Vertreter digital zu unterzeichnen 
und ausschließlich per PEC-E-Mail an die 
folgende Adresse zu übermitteln: 
procurement@pec.eurac.edu oder (für 
ausländische Wirtschaftsteilnehmer) 
procurement@eurac.edu. 

All’istanza, l’operatore dovrà allegare la Der Wirtschaftsteilnehmer muss dem Antrag die 

mailto:procurement@pec.eurac.edu
mailto:procurement@eurac.edu
mailto:procurement@pec.eurac.edu
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seguente documentazione sottoscritta 
digitalmente dal legale rappresentante: 

folgenden Unterlagen, vom gesetzlichen 
Vertreter digital unterzeichnet, beifügen: 

- Allegato A 1 – Dichiarazioni (vedasi 
allegato); 

- Anlage A 1 – Erklärungen (siehe Anlage); 

- Dichiarazione sostitutiva di 
certificazione ai sensi degli artt. 46 e 47 
del D.P.R. 28 dicembre 2000, n. 445 
(vedasi allegato); 

- Erklärung zum Ersatz einer 
Bescheinigung gemäß Art. 46 und 47 des 
D.P.R. Nr. 445 vom 28. Dezember 2000 
(siehe Anlage); 

- certificato di iscrizione al Registro delle 
imprese; 

- Handelsregisterauszug; 

- Modulo tracciabilità flussi finanziari ai 
sensi della legge n. 136/2010 (vedasi 
allegato); 

- Formular Rückverfolgbarkeit Finanzieller 
Mittel laut Gesetz Nr. 136/2010 (siehe 
Anlage); 

- (ove presente) Listino prezzi/Catalogo; - (Falls zutreffend) Preisliste/Katalog; 

- (ove previsti) Dichiarazione di adozione 
dei Criteri Ambientali Minimi - CAM 
(vedasi allegato) ed (ove previsti) 
eventuali SOA in corso di validità; 

- (Falls zutreffend) Erklärung zur Annahme 
von Mindestumweltkriterien – MUK 
(siehe Anlage) und (falls zutreffend) Jede 
gültige SOA; 

- Istanza di iscrizione con indicazione 
dell’elenco dei settori e categorie 
merceologiche (secondo i relativi CPV) 
per cui si intendono espletare le 
prestazioni con listino prezzi che si 
intende offrire (vedasi allegato); 

- Antrag zur Eintragung mit der Liste der 
Bereiche und Produktkategorien (laut 
CPV), für die die Leistungen erbracht 
werden sollen, mit Preisliste (siehe 
Anlage); 

- Copia del documento di riconoscimento 
del legale rappresentante in corso di 
validità. 

- Kopie eines gültigen Ausweises des 
gesetzlichen Vertreters. 

I controlli relativi alle dichiarazioni sul possesso 
dei requisiti di partecipazione vengono 
regolamentati dalla Legge Provinciale 15/2016. 

Die Kontrollen der Erklärung über die Erfüllung 
der Teilnahmevoraussetzungen werden vom 
Landesgesetz 15/2016 geregelt. 

La Stazione Appaltante potrà in ogni caso 
procedere al controllo a campione, secondo le 
regole generali in materia di autocertificazione 
di cui al D.P.R. n. 445/2000, sulla veridicità delle 
dichiarazioni presentate. 

Die Vergabestelle kann in jedem Fall 
stichprobenartig die Richtigkeit der vorgelegten 
Erklärungen gemäß den allgemeinen 
Vorschriften für die Selbstzertifizierung im D.P.R. 
Nr. 445/2000 überprüfen. 

L’invio della domanda di iscrizione comporta la 
tacita ed incondizionata accettazione di tutte le 
disposizioni di cui al presente Avviso nonché di 
cui all’Avviso pubblico di Eurac Research di 
istituzione di un elenco telematico degli 

Die Einreichung des Antragsformulars bedeutet 
die stille und uneingeschränkte Annahme aller in 
dieser Bekanntmachung, der öffentlichen 
Bekanntmachung über die Erstellung eines 
elektronischen Verzeichnisses der 
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operatori economici (Elenco Fornitori) per 
affidamenti diretti e procedure negoziate di 
importo inferiore alle soglie di rilevanza 
comunitaria di cui al D.Lgs. 36/2023 delle loro 
eventuali integrazioni e modificazioni così come 
dei relativi allegati.  

Wirtschaftsteilnehmer (Lieferantenverzeichnis) 
für die Direktvergabe von Aufträgen und 
Verhandlungsverfahren für Beträge unterhalb 
der EU-Schwellenwerte gemäß GVD Nr. 36/2023, 
sowie deren Ergänzungen und Änderungen und 
deren Anhängen enthaltenen Bestimmungen. 

3. PROCEDURA DI AFFIDAMENTO 3. VERGABEVERFAHREN  

L’inclusione dell’operatore economico 
nell’Elenco Fornitori non comporterà alcun 
vincolo da parte di Eurac Research nei confronti 
dello stesso che quindi non potrà vantare alcun 
diritto ad essere invitato al successivo 
affidamento diretto.  

Die Eintragung eines Wirtschaftsteilnehmers in 
das Lieferantenverzeichnis bindet Eurac 
Research nicht an einen Vertragspartner, der 
daher keinen Anspruch auf eine Aufforderung 
zur nachfolgenden Direktvergabe hat.  

Eurac Research si riserva di invitare uno o più 
operatori economici che soddisfino i requisiti 
richiesti e che abbiano presentato le offerte 
economicamente più vantaggiose, secondo il 
criterio del prezzo, per il successivo affidamento 
diretto per la fornitura dei beni oggetto del 
presente avviso, ai sensi dell’art. 50, comma 1 
lettera b), del D.Lgs. 36/2023 e dell’art. 26, 
comma 1 lettera b), della L.P. 15/2016. 

Eurac Research behält sich das Recht vor, einen 
oder mehrere Wirtschaftsteilnehmer, die die 
Anforderungen erfüllen und die das 
wirtschaftlich günstigste Angebot nach dem 
Kriterium des Preises abgegeben haben, zur 
anschließenden Direktvergabe für die Lieferung 
der von dieser Bekanntmachung erfassten Güter 
aufzufordern, gemäß Art. 50, Abs. 1 Buchstabe 
b) des GVD Nr. 36/2023 und Art. 26, Abs. 1 
Buchstabe b) des L.G. Nr. 15/2026. 

IMPORTO CONTRATTUALE E DURATA 
DELL’ACCORDO QUADRO 

BETRAG UND DAUER DER 
RAHMENVEREINBARUNG 

La procedura di affidamento diretto si conclude 
con la stipula di un Accordo quadro per la 
fornitura di prodotti di diversa natura e 
classificazione merceologica, il cui fabbisogno 
non è predeterminabile né nel numero né nella 
esatta consistenza ed entità, poiché reso 
necessario secondo le effettive esigenze di Eurac 
Research. Con la stipula dell’Accordo quadro, 
Eurac Research si riserva il diritto di acquistare i 
beni di cui alle categorie merceologiche nella 
disponibilità dell’operatore economico ed in 
base alle effettive e concrete esigenze di Eurac 
Research. 

Das Direktvergabeverfahren endet mit dem 
Abschluss einer Rahmenvereinbarung über die 
Lieferung von elektrischen und elektronischen 
Geräten, industrielle Automatisierung, 
Sensoren, professionellen Geräte und 
Ausrüstungen für Industrie, Handel und 
Handwerk sowie Laborinstrumente. Mit dem 
Abschluss des Rahmenvertrags behält sich Eurac 
Research das Recht vor, die Waren in den 
Produktkategorien zu kaufen, die dem 
Wirtschaftsteilnehmer zur Verfügung stehen 
und die dem tatsächlichen und konkreten Bedarf 
von Eurac Research entsprechen. 

L’operatore economico, con la sottoscrizione 
dell'Accordo Quadro e per tutto il periodo di 
durata dello stesso, si impegna al corretto 

Der Wirtschaftsteilnehmer verpflichtet sich mit 
der Unterzeichnung des Rahmenvertrags und für 
dessen gesamte Laufzeit, die vertraglich 
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adempimento degli oneri contrattualmente 
stabiliti entro il limite massimo d'importo 
previsto dall'Accordo Quadro. La conclusione 
dell'Accordo Quadro non impegna invece, in 
alcun modo, Eurac Research a concludere ordini 
di fornitura per l'intero importo massimo 
previsto dall'Accordo Quadro, dal momento che 
le richieste di fornitura saranno determinate 
sulla base dei reali fabbisogni ed esigenze di 
Eurac Research. 

vereinbarten Verpflichtungen innerhalb des im 
Rahmenvertrag vorgesehenen Höchstbetrags 
korrekt zu erfüllen. Der Abschluss des 
Rahmenvertrags verpflichtet Eurac Research 
jedoch in keiner Weise zum Abschluss von 
Lieferaufträgen in Höhe des gesamten im 
Rahmenvertrag vorgesehenen Höchstbetrags, 
da die Lieferaufträge auf der Grundlage des 
tatsächlichen Bedarfs und der Anforderungen 
von Eurac Research festgelegt werden. 

I prezzi offerti in sede di richiesta di istanza di 

iscrizione all’elenco fornitori di Eurac Research si 

intendono tali per tutta la durata contrattuale, 

salvo quanto previsto all’art. 9 del D.Lgs. 

36/2023. 

Die zum Zeitpunkt des Antrags auf Aufnahme in 

das Lieferantenverzeichnis von Eurac Research 

angebotenen Preise gelten als verbindlich für die 

gesamte Vertragsdauer, vorbehaltlich der 

Bestimmungen von Art. 9 des GvD. Nr. 36/2023. 

L’importo massimo stimato per ciascun Accordo 
quadro è di euro 30.000,00, IVA esclusa, per una 
durata contrattuale di 12 mesi. 

Der geschätzte Höchstbetrag für jeden 
Rahmenvertrag beträgt 30.000,00 EUR, zzgl. 
MwSt., für eine Vertragsdauer von 12 Monaten. 

Al termine del rapporto contrattuale Eurac 
Research si riserva di stipulare nuovi Accordi 
quadro con gli operatori economici, compresi gli 
aggiudicatari di precedenti Accordi quadro, che 
soddisfino i requisiti richiesti e che abbiano 
presentato le offerte economicamente più 
vantaggiose, secondo il criterio del prezzo.  

Nach Ablauf des Vertragsverhältnisses behält 
sich Eurac Research das Recht vor, neue 
Rahmenvereinbarungen mit denjenigen 
Wirtschaftsteilnehmern, einschließlich der 
erfolgreichen Bieter vorheriger 
Rahmenvereinbarungen, zu schließen, die die 
Anforderungen erfüllen und die das 
wirtschaftlich günstigste Angebot nach dem 
Kriterium des Preises unterbreitet haben. 

4. TRATTAMENTO DEI DATI PERSONALI  4. VERARBEITUNG VON PERSONENBEZOGENEN 
DATEN 

I dati personali forniti dagli operatori economici 
richiedenti saranno trattati nel rispetto della 
normativa in materia di tutela della privacy ai 
sensi dell’art 13 del D.Lgs. n. 196/2003 e del 
Regolamento Generale sulla Protezione dei Dati 
2016/679. 

Die von den antragstellenden 
Wirtschaftsteilnehmern zur Verfügung gestellten 
personenbezogenen Daten werden im Einklang 
mit den Datenschutzbestimmungen gemäß 
Artikel 13 des GVD Nr. 196/2003 und der 
allgemeinen Datenschutzverordnung 2016/679 
verarbeitet. 

5. RESPONSABILE DEL PROCEDIMENTO  5. VERFAHRENSVERANTWORTLICHE 



 

12/12 

Il Responsabile del procedimento è il RUP 
competente per la procedura ai sensi del 
regolamento acquisti di Eurac Research. 

Der Verfahrensverantwortliche ist der 
zuständige EPV für das Verfahren gemäß die 
Einkaufsregelung von Eurac Research. 

6. PUBBLICAZIONE  6. VERÖFFENTLICHUNG 

Il presente Avviso viene reso pubblico mediante 
pubblicazione sul sito istituzionale di Eurac 
Research nella sezione “Amministrazione 
trasparente – Bandi di gara e contratti“. 

Diese Bekanntmachung wird durch 
Veröffentlichung auf der institutionellen 
Website von Eurac Research unter 
„Transparente Verwaltung - Ausschreibungen 
und Verträge“ bekannt gemacht. 

Bolzano – Bozen 06.05.2025 

Il RUP / Der EPV 

Dott. Stephan Ortner 
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